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The Second Epistle of Paul to
the Corinthians

કɹરʋથીઓને પાઉલ પ્રેɳરતનો બીજો પત્ર

અɷભવાદન
1 કɹરʋથમાંના ઈƈરના ɵવƈાસી સǝુદાયને તથા તેની સાથે સમગ્ર

અખાયામાંના સવર્ સંતોન,ે પાઉલ જે ઈƈરની ઇચ્છાથી ઈǤુ ɶખ્રસ્તનો
પ્રેɳરત છે, તે તથા ભાઈ ɵતમોથી લખે છે 2 ઈƈર આપણા ɵપતા તથા
ઈǤુ ɶખ્રસ્ત તમને કૃપા તથા શાંɵત થાઓ.

પાઉલ ઈǤુનો આભાર માને છે
3આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તનાં ઈƈર તથા ɵપતા,જે દયાના તથા સવર્

ɳદલાસાના ઈƈર છે તેમની સ્ǖુɵત થાઓ. 4તેઓઅમારʍ સવર્ ɵવપɶŷમાં
અમને ɳદલાસોઆપે છે, કે જથેીઅમે પોતે ઈƈરથીજે ɳદલાસો પામીએ
છʍએ, તેને લીધે જઓે ગમે તેવી ɵવપɶŷમાં હોય તેઓને અમે ɳદલાસો
આપવાને શƖક્તમાન થઈએ.

5 કેમ કે જમે ɶખ્રસ્તને કારણે ઘણાં દઃુખ અમારા પર આવે છે, તેમ
ɶખ્રસ્ત દ્વારા અમને પણ ઘણો ɳદલાસો મળે છે. 6 પણ જો અમે ɵવપɶŷ
સહʍએ તો તે તમારા ɳદલાસા તથા ઉદ્ધારને માટે છે; અને જો ɳદલાસો
પામીએ છʍએ, તો તે તમારા ɳદલાસાને માટે છે અને તેથી અમે જે
રʍતે દઃુખો સહʍએ છʍએ તેવી સહન કરવાની શƖક્ત [તમારામાં]આવે.
7 તમારે ɵવશે અમારʍ આશા દૃઢ છે કારણ કે અમને ખબર છે કે જમે
તમે દઃુખોમાં ભાગીદાર, તેમ ɳદલાસામાં પણ ભાગીદાર થયા છો.

8 કેમ કે ભાઈઓ,અમારʍએવી ઇચ્છા નથી કેઆɶસયામાં જે ɵવપɶŷ
અમને પડʌ તે ɵવષે તમે અજાણ્યા રહો,એ ɵવપɶŷ અમારʍ સહનશƖક્ત
બહાર અમને બહુ ભારે લાગી, એટલી હદે કે અમે જીવવાની આશા
પણ ǝૂકʍ દʍધી હતી. 9 વળʌ અમને લાગ્Ǟું હǖું કે અમારુʣ મરણ થશે,
જથેી અમે પોતાના પર નɴહ, પણ ǝૃત્Ǟુ પામેલાંને સજીવન કરનાર ઈƈર
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પર ɵવƈાસ રાખીએ. 10 તેમણે આવાં મરણકારક જોખમથી અમારો
બચાવ કયƪઅને કરશ;ે તેમના પરઅમેઆશા રાખીએ છે કે તેઓફરʍથી
પણ અમને બચાવશ;ે

11 તમે પ્રાથર્નાથી અમને સહાય કરજો, કે જે કૃપાદાન ઘણાંઓની
મારફતે અમને અપાǞું, તેને લીધે ઘણાં અમારે માટે આભારસ્ǖુɵત પણ
કરે.

12 કેમ કે એ બાબતે અમને અɷભમાન છે અને અમારʍ પ્રેરકǛુɵદ્ધ
એવી સાક્ષી આપે છે કે ભૌɵતક જ્ઞાનથી નɴહ પણ ઈƈરની કૃપાથી
અમે દɴુનયામાં અને ɵવશેષ કરʍને તમારા સંબંધમાં ઈƈરની દ્રɵƉએ
પɵવત્રતાથી તથા Ǣુદ્ધ મનથી વત્યાર્. 13પણ તમે જે વાંચો છો અને માનો
છો, તેનાથી ɵવપરʍત અમે તમને બીજી વાતો લખતા નથી; અને આશા
રાǐું છુʣ , કે તેમ અંત Ǥુધી માનશો. 14જે રʍતે તમે અમને સ્વીકાયાƯ, કે
પ્રǜુ ઈǤુના ǚુનરાગમના જમે તમે અમારા માટે, તેમ અમે તમારા માટે
અɷભમાનǙું કારણ છʍએ, તેવી આશા હુʣ રાǐું છુʣ .

15 અને પહેલાં, એવી આશાથી હુʣ તમારʍ પાસે આવવાને ઇચ્છતો
હતો કે તમને બમણી કૃપા મળે; 16તમારʍ પાસે થઈને મકદોɴનયા જવાને
અને ફરʍ મકદોɴનયાથી તમારʍ પાસે આવવાને,અને તમારાથી યહૂɳદયા
તરફ ɵવદાય થવાને હુʣ ઇચ્છતો હતો.

17તો Ǣું એǡું ઇચ્છવામાં Ǣું હુʣ ઢǓુપǓુ કરતો હતો? અથવાજે ઇરાદો
હુʣ રાǐું છુʣ તે Ǣું માનવીય ધોરણો પ્રમાણે રાǐું છુʣ , એǡું કે મારુʣ બોલǡું
હા ની 'હા' અને ના ની 'ના' હોય? 18 પણ જમે ઈƈર ɵવƈાǤુ છે તેમ
તમારા પ્રત્યે મારʍ વાતમાં હા કે ના નહોǖું.

19 કેમ કે ઈƈરના દʍકરા ઈǤુ ɶખ્રસ્ત જે અમારાથી, એટલે મારાથી
તથા ɶસલ્વાનસઅને ɵતમોથી ધ્વારા, તમારામાં પ્રગટ કરાયા, તે હા તથા
ના ન થયા, પણ તે હા થયા. 20 કેમ કે ઈƈરનાં જટેલાં આશાવચનો
છે તે બધામાં હા તથા તેમાં આમીન છે, એ માટે કે અમારાથી ઈƈરનો
મɴહમા થાય.

21 અને અમને તમારʍ સાથે ɶખ્રસ્તમાં જે દૃઢ કરે છે તથા જમેણે
અમારો અɷભષેક કયƪ, તે તો ઈƈર છે; 22 તેમણે અમને ǝુદ્રાંɳકત કયાર્
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અને અમારા હૃદયમાં આત્માની ખાતરʍ આપી છે.
23 હુʣ ઈƈરને સાક્ષી રાખીને કહુʣ છુʣ કે તમારા પર દયા કરʍને હુʣ હજી

Ǥુધી કɹરʋથમાંઆ˸ો નથી; 24અમે તમારા ɵવƈાસ પરસŷા ચલાવીએ
છʍએએમનɴહ, પણતમારાઆનંદમાં સહાય કરનારા છʍએ; કેમ કે તમે
ɵવƈાસથી દૃઢ રહો છો.

2
1 પણ મેં પોતાને સારુ એǡું નŚʍ કǞુƯ, કે હુʣ ફરʍ ખેદથી તમારʍ પાસે

નɴહ આǡુ.ં 2 કેમ કે જો હુʣ તમને દઃુખી કરુʣ , તો જે મારાથી દઃુખ પામ્યો
તે ɵવના મને કોણઆનંદ આપે છે?

3અને મેં તમને એજલ˶ું,એસારુ કે જઓેથી મારેઆનંદ પામવો,
તેઓથી હુʣ આǡું ત્યારે મને દઃુખ ન થાય; હુʣ તમારા બધા પર ભરોસો
રાǐું છુʣ , કે મારોઆનંદ તમારા સવર્નો છે. 4 કેમ કે ઘણી ɵવપɶŷથી તથા
હૃદયની વેદનાથી, મેં ઘણાં આંǤુઓ પાડʌને તમને લ˶ું તે,એ માટે નɴહ
કે તમે દઃુɶખત થાઓ, પણ એ માટે કે તમારા ઉપર મારો જે અɵત ઘણો
પ્રેમ છે તે તમે જાણો.

પɵતતને ક્ષમા કરો
5પણજો કોઈએ દઃુખ પમાȴું છે, તો મને નɴહ, પણ કેટલેક દરજ્જે

(કેમ કે હુʣ વધારે ભાર ન નાǐુ)ં તમને સવર્ને તેણે દઃુખી કયાર્ છે. 6એવા
માણસને બહુમતીથી આ જે ɶશક્ષા થયેલી છે તે ǚૂરતી છે, 7 માટે તેથી
ઊલટુʣ તમારે તેને ɵવશેષ માફʍ તથા ɳદલાસો આપવો, રખેને તે વધારે
દઃુખમાં ગરકાવ થઈ જાય.

8એ માટે હુʣ તમને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે તેના પર તમે ǚૂરો પ્રેમ કરો; 9 કેમ
કે એ જ સારુ મેં લ˶ું છે, કે સવર્માં તમે આજ્ઞાકારʍ છો કે નથી તે ɵવષે
હુʣ પરʍક્ષા કરʍ લઉં.

10પણજનેે તમે કʣઈ માફ કરો છો, તેને હુʣ પણ માફ કરુʣ છુʣ ; કેમ કે જો
મેં પણ કʣઈ માફ કǞુƯ હોય, તો જે માફ કǞુƯ છે, તે તમારે લીધે ɶખ્રસ્તની
આગળમાફ કǞુƯ છે, 11 કે જથેી શેતાનઆપણને નજીતે, કેમ કેઆપણે
તેની ǞુƖક્તઓ ɵવષે અજાણ્યા નથી.
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ત્રોઆસમાં પાઉલની ɻચʋતા
12 ɶખ્રસ્તની Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કરવા સારુ હુʣ ત્રોઆસમાં આ˸ો અને

પ્રǜુએ મારે માટે બારણું ઉઘાડǟેું છતાં 13 પણ મારા આત્માને શાંɵત ન
હતી, કેમ કે ɵતતસ મારો ભાઈ મને મƄો નɴહ; માટે તેઓથી ɵવદાય
લઈને હુʣ મકદોɴનયામાં ગયો.

ɶખ્રસ્ત દ્વારા ɵવજય
14 પણ ઈƈર જે ɶખ્રસ્તમાં સદા અમને ɵવજયકૂચમાં દોરે છે અને

અમારે આશરે પોતાના જ્ઞાનની Ǥુગંધ સવર્ જગ્યામાં ફેલાવે છે, તેમની
આભારસ્ǖુɵત થાઓ. 15 કેમ કે જઓે ઉદ્ધાર પામે છે તેઓમા,ં તથા
નાશ પામે છે તેઓમા,ંઅમે ઈƈરની આગળ ɶખ્રસ્તની Ǥુગંધ છʍએ.

16ǝૃત્Ǟુ પામેલાઓને સારુઅમે મરણની દગુƯધરૂપઅનેજીવંતને સારુʣ
જીવનની દગુƯધરૂપ છʍએ; તો એ કાયƪને સારુ કોણ યોગ્ય છે? 17 કેમ કે
કેટલાકની જમે અમે ઈƈરની વાતમાં ઉમેરો કરતા નથી પણ સત્યતાથી
તથા ઈƈરની [સŷાથી] ɶખ્રસ્તમાં ઈƈરની આગળ બોલીએ છʍએ.

3
નવા કરારના સેવકો

1 Ǣું અમે ફરʍ પોતાની પ્રશંસા કરʍએ છʍએ? કે Ǣું જમે બીજા
કેટલાકને તેમ, અમને તમારા ઉપર કે તમારʍ પાસેથી, ભલામણના પત્રો
જોઈએ છે? 2અમારા હૃદયમાં લખેલો અને સવર્ માણસથી જણાયેલો
તથા વંચાયેલો એવો અમારો પત્ર તો તમે છો. 3 તમે ɶખ્રસ્તનાં પત્રની
જમે દેખાઓ છો જનેી અમે સેવા કરેલી; તે શાહʍથી નɴહ પણ જીવતા
ઈƈરના આત્માથી, પથ્થરની પાટʍઓ પર નɴહ પણ માનવીય હૃદયરૂપી
પાટʍઓ પર લખેલો છે;

4 એવો ભરોસો ɶખ્રસ્તને આશરે અમને ઈƈર પર છે. 5 અમે પોતે
પોતાનાથી કʣઈ ɵવચારવા સમથર્ છʍએ એǡું નથી; પણ અમારુʣ સામથ્યર્
ઈƈરથી છે; 6 તેમણે પણ અમને નવા કરારના, એટલે અક્ષરના નɴહ
પણ આત્માના, યોગ્ય સેવકો કયાર્, કેમ કે અક્ષર મારʍ નાખે છે, પણ
આત્મા જીવાડે છે.
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7અને મરણની સેવા જનેાં અક્ષરો પથ્થરો પર કોતરેલા હતા; તે જો
એટલી ગૌરવવાળʌ હતી કે ઇઝરાયલી લોકો ǝૂસાના ǝુખ પરǙું તેજ જે
ટળʌ જનારુʣ હǖું તે તેજને લીધે તેના ǝુખ પર ધારʍને જોઈ શśાં નɴહ.
8 તો તે કરતાં આત્માની સેવા વધતી મɴહમાવાન કેમ ન હોય?

9 કેમ કે જો દʣ ડાજ્ઞાની સેવાનો મɴહમા હતો, તો ન્યાયીપણાની સેવા
મɴહમામાં કેટલી બધી અɵધક છે! 10 અને ખરેખર, જે મɴહમાવંત
થયેǟું હǖું તે કરતાં બીજુʣ અɵધક મɴહમાવંત થયાના કારણથી જાણે
મɴહમારɴહત થǞુ.ં 11 કેમ કે જે ટળʌ જવાǙું હǖું તે જો મɴહમાવંત હǖું,
તો જે કાયમ ટકનાર તેનો મɴહમા કેટલો ɵવશેષ છે!

12 એ માટે અમને એવી આશા હોવાથી, અમે બહુ ɴનભર્યતાથી
બોલીએ છʍએ; 13 અને ǝૂસાની જમે નɴહ, કે જણેે ઇઝરાયલના
દʍકરાઓ ટળʌ જનારાં [મɴહમાનો]અંત પણ ɴનહાળે નɴહ માટે પોતાના
ǝુખ પર પડદો ના˵ો.

14 પણ તેઓના મન કઠણ થયાં; કેમ કે આજ Ǥુધી જૂનો કરાર
વાંચતા તે પડદો એમનો એમજ રહે છે; પણ તે તો ɶખ્રસ્તમાં દૂર કરવામાં
આવે છે. 15પણઆજǤુધી જયારે તેઓǝૂસાનાં ǚુસ્તકો વાંચે છે ત્યારે
તેઓના હૃદય પર પડદો રહે છે; 16 પણ જયારે તે પ્રǜુની તરફ ફરશે,
ત્યારે તે પડદો ખસેડʌ નાખવામાં આવશ.ે

17હવે પ્રǜુ તેઆત્મા છે;અનેŤાં પ્રǜુનોઆત્મા છે ત્યાં સ્વતંત્રતા
છે. 18 પણ આપણે સહુ ઉઘાડે ǝુખે જમે આરસીમાં, તેમ પ્રǜુના
મɴહમાને ɴનહાળʌન,ે પ્રǜુના આત્માથી તે જ રૂપમાં અɵધકાɵધક મɴહમા
ધારણ કરતાં રૂપાંતર પામીએ છʍએ.

4
માટʍનાં પાત્રોમાં આɸત્મક ખજાનો

1 એ માટે અમારા પર દયા થઈ તે પ્રમાણે અમને આ સેવાકાયર્
મȻું તેમાં અમે થાકતા નથી; 2 પણ શરમજનક Ǒુપ્ત વાતોને નકારʍને
અમે કાવતરાં કરતા નથી, અને ઈƈરની વાતમાં કપટ કરતા નથી; પણ
સત્ય પ્રગટ કયાર્થી ઈƈરની આગળઅમે પોતાના ɵવશે સવર્ માણસોના
અંતઃકરણમાં ખાતરʍ કરʍ આપીએ છʍએ.
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3 પણ જો અમારʍ Ǥુવાતાર્ Ǒુપ્ત રહેલી હોય તો તે નાશ
પામનારાઓને સારુ જ Ǒુપ્ત રખાયેલી છે; 4 જઓેમાં આ જગતના
દેવે અɵવƈાસીઓના મન અંધ કયાƯ છે,એ સારુ કે ɶખ્રસ્ત જે ઈƈરની
પ્રɵતમા છે, તેમના મɴહમાની Ǥુવાતાર્નાં અજવાળાનો ઉદય તેઓ પર ન
થાય.

5 અમે ઉપદેશમાં પોતાને પ્રગટ નથી કરતા, પણ ɶખ્રસ્ત ઈǤુ પ્રǜુ
છે અને અમે પોતે ઈǤુને લીધે તમારા દાસો છʍએ, એǡું જાહેર કરʍએ
છʍએ. 6 કેમ કે જે ઈƈરે જમેણે અંધારામાંથી અજવાળાને પ્રકાશવા
ફરમા˹ું; તે ǝુજબ ઈǤુ ɶખ્રસ્તનાં ચહેરા પરનો ઈƈરના મɴહમાના
જ્ઞાનનો પ્રકાશઆપણા હૃદયોમાં પાડ.ે

7પણઅમારોઆખજાનો માટʍનાં પાત્રોમાં છે,એસારુ કે પરાક્રમની
ઉŷમતા ઈƈરથી થાય અને અમારાથી નɴહ. 8સવર્ પ્રકારે અમે ɵવપɶŷ
પામેલા હોવા છતાં દબાયેલા નથી; હેરાન થયા છતાં ɴનરાશ થયેલા નથી;
9સતાવાયેલા છʍએ પણ ત્યજાયેલા નથી; નીચે પટકાયેલા છʍએ પણ
નાશ પામેલા નથી; 10ઈǤુǙું મરણઅમારા શરʍરમાં સદા રાખીએછʍએ,
એ સારુ કે ઈǤુǙું જીવન અમારાં શરʍરદ્વારા જાહેર થાય.

11 કેમ કે અમે જીવનારાં ઈǤુને માટે, સદા મરણને સોંપાયેલા છʍએ,
એમાટે કે ઈǤુǙું જીવન પણઅમારા ǝૃત્Ǟુપાત્ર મǙુષ્યદેહમાં પ્રગટ કરાય.
12એમ જ અમારામાં મરણ પણ તમારામાં જીવન અસર કરે છે.

13 ɵવƈાસનો તે જ આત્મા અમને છે તેથી (મેં ɵવƈાસ કયƪ માટે હુʣ
બોલ્યો એ લેખ પ્રમાણ)ે, અમે પણ ɵવƈાસ કરʍએ છʍએ અને તેથી
બોલીએ છʍએ. 14 અને એǡું જાણીએ છʍએ કે, જમેણે પ્રǜુ ઈǤુને
ઉઠાડ્યાં, તે અમને પણ ઈǤુની મારફતે ઉઠાડશે અને તમારʍ સાથે અમને
રજૂ કરશે. 15 કેમ કે સઘળાં વાનાં તમારે સારુ છે એ માટે કે જે કૃપા
ઘણાંઓની મારફતે ǚુષ્કળ થઈ તે ઈƈરના મɴહમાને અથơ ઉપકારસ્ǖુɵત
કરાવે.

16 તેથી અમે થાકતા નથી; પણ જો અમારો ભૌɵતક મǙુષ્યદેહ નાશ
પામે તોપણ અમારુʣ આંતɳરક મǙુષ્યત્વ પ્રɵતɳદન નǡું થǖું જાય છે.
17 કેમ કે અમારʍ થોડʌ અને ક્ષɷણક ɵવપɶŷ અમારે માટે ઘણી વધારે
તથા અɵતશય અનંતકાɶળક મɴહમા ઉત્પƂ કરે છે; 18એટલે જે દૃશ્ય
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છે તે નɴહ, પણ જે અદ્રશ્ય છે તે પર અમે ધ્યાન રાખીએ છʍએ; કેમ કે
જે દૃશ્ય છે તે ક્ષɷણક છે પણ જે અદ્રશ્ય છે તે અનંતકાɶળક છે.

5
1 કેમ કે અમને ખબર છે કે જો અમારુʣ ǚૃથ્વી પરǙું માંડવારૂપી શરʍર

નƉ થઈ જાય, તો સ્વગર્માં ઈƈરે સજơǟુ,ં હાથોથી બાંધેǟું નɴહ એǡું
અનંતકાળǙું અમારુʣ ઘર છે. 2 કેમ કે અમારુʣ જે ઘર સ્વગર્માં છે તેને
પામવાની બહુ અɷભલાષા રાખીને અમે આ માંડવારૂપી ઘરમાં ɴનસાસા
નાખીએ છʍએ. 3 અને જો સ્વગƛય ઘર પામીએ તો અમે ɴન:વƍ ન
દેખાઈએ.

4 કેમ કે અમે આ માંડવારૂપી શરʍરના ભારને લીધે ɴનસાસા નાખીએ
છʍએ; તેને ઉતારવા કરતાં સ્વગƛય ઘરથી વેɵƉત થવા ઇચ્છʍએ છʍએ
એસારુ કેજીવન મરણમાં ગરકાવ થઈજાય. 5હવે જમેણે અમને એને
અથơ તૈયાર કયાર્ તે ઈƈર છે તેમણે અમને આત્માની ખાતરʍ પણઆપી
છે.

6 માટે અમે સદા ɺહʋમતવાન છʍએ અને એǡું જાણીએ છʍએ કે
શરʍરમાં રહʍએ છʍએ ત્યાં Ǥુધી અમે પ્રǜુથી ɵવયોગી [દૂર રહેતા]ં
પ્રવાસી છʍએ. 7 કેમ કે અમે ɵવƈાસથી ચાલીએ છʍએ, દૃɵƉથી નɴહ.
8 માટે ɺહʋમતવાન છʍએ અને શરʍરથી અલગ થǡું તથા પ્રǜુની પાસે
વાસો કરવો એ અમને વધારે પસંદ છે.

9એમાટે કે અમે જો શરʍરમાં હોઈએ કે શરʍર બહાર હોઈએ તોપણ
તેમને પસંદ પડʌએ એવી ઉત્કʣ ઠા અમે ધરાવીએ છʍએ અને પ્રયાસ
કરʍએ છʍએ. 10 કેમ કે દરેકે શરʍરથી જે કǞુƯ છે, સારુ કે ખરાબ હોય,
તે પ્રમાણે તે બદલો પામવા સારુઆપણને સવર્ને ɶખ્રસ્તનાં ન્યાયાસનની
આગળ હાજર થǡું પડશે.

11 માટે પ્રǜુનો ડર રાખીને અમે માણસોને સમજાવીએ છʍએ; અમે
ઈƈર આગળ પ્રગટ થયા છʍએ તે સાથે મારʍ આશા છે કે તમારાં
અંતઃકરણોમાં પણ પ્રગટ થયા છʍએ. 12અમે ફરʍથી તમારʍ આગળ
પોતાને વખાણતા નથી પણ અમારે ɵવષે તમને ગૌરવ કરવાનો પ્રસંગ
આપીએ છʍએ,એ માટે કે જઓે હૃદયથી નɴહ, પણ દʣભથી અɷભમાન
કરે છે, તેઓને તમે ઉŷર આપી શકો.
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13 કેમ કે જો અમે ઘેલા હોઈએ તો ઈƈરને અથơ છʍએ અથવા જો
જાǑૃત હોઈએ તો તમારે અથơ છʍએ. 14 કેમ કે ɶખ્રસ્તનો પ્રેમ અમને
પ્રેરણાઆપે છે, કારણ કે અમે એǡું સમજીએછʍએ કે,જો એક સવર્ને
માટે મરણ પામ્યા માટે સવર્ મરણ પામ્યા. 15અને સવર્ને માટે તે ǝૃત્Ǟુ
પામ્યા, એ સારુ કે જઓે જીવે છે તેઓ હવેથી પોતાને માટે નɴહ, પણ
જે તેઓને વાસ્તે ǝૃત્Ǟુ પામ્યા તથા ઊઠ્યાં તેમને માટે જીવે.

16એ માટે હવેથી અમે માનવીય ધોરણથી કોઈનો ન્યાય કરતા નથી,
જો કે ɶખ્રસ્તને અમે પહેલા માનવીય ધોરણથી જોયા હતા પણ હવેથી
અમે આ રʍતે કોઈનો ન્યાય કરતા નથી. 17 માટે, જો કોઈ માણસ
ɶખ્રસ્તમાં છે તો તે નǡું સજʤન થયો છે; જે જૂǙું હǖું તે જǖું રɄું છે;
જુઓ, તે નǡું થǞું છે.

18 આ સવર્ ઈƈરથી છે, જમેણે ઈǤુ ɶખ્રસ્તની મારફતે પોતાની
સાથે આપણું સમાધાન કરા˹ું અને તે સમાધાન કરાવવાǙું સેવાકાયર્
અમનેઆપ્Ǟું છે; 19એટલ,ે ઈƈર ɶખ્રસ્તમાં પોતાની સાથે માનવજગતǙું
સમાધાન કરાવીને તેઓના અપરાધો માટે તેઓને જવાબદાર ગણતા
નથી,અને તેમણે અમને સમાધાનના સંદેશાની સેવા સોંપેલી છે.

20એ માટે અમે ɶખ્રસ્તનાં પ્રɵતɴનɵધ છʍએ, જાણે કે ઈƈર અમારʍ
મારફતે ɵવનંતી કરતા હોય, તેમ અમે ɶખ્રસ્તને વાસ્તે તમને ɵવનંતી કરʍએ
છʍએ કે,ઈƈરસાથે સમાધાન કરો. 21જમેણે પાપજાણ્Ǟું ન હǖું, તેમને
આપણે માટે તેમણે પાપરૂપ કયાર્,એસારુ કેઆપણે તેમનાંમાં ઈƈરના
ન્યાયીપણારૂપ થઈએ.

6
1અમ,ે તેમની સાથે કામ કરનારા, તમને ɵવનંતી કરʍએ છʍએ, કે તમે

ઈƈરની કૃપાનો સ્વીકાર કયƪ છે તેને ˸થર્ થવા દેશો નɴહ. 2 કેમ કે તે
કહે છે કે,
'મેં માન્યકાળમાં તારુʣ સાંભȻું,
અને ઉદ્ધારના ɳદવસમાં મેં તને સહાય કરʍ;
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જુઓ, અત્યારે જ માન્યકાળ છે, અત્યારે જ ઉદ્ધારનો ɳદવસ છે.
3અમારા સેવાકાયર્ને દોષ ન લાગ,ે માટે અમે કશામાં કોઈને અડચણરૂપ
થતાં નથી;

4 પણ અમે સવર્માં પોતાને ઈƈરના સેવકોના જવેા દેખાડʌએ
છʍએ; ઘણી ધીરજથી, ɵવપɶŷથી, તંગીથી, વેદનાથી, 5 ફટકાઓથી,
કેદખાનાંઓથી, હʣગામાઓથી, કƉોથી, ઉજાગરાથી, ǜૂખથી,
6 Ǣુદ્ધપણાથી, જ્ઞાનથી, સહનશીલતાથી, ઉપકારʍપણાથી, પɵવત્ર
આત્માથી, ɴનષ્કપટ પ્રેમથી, 7 સત્ય વચનથી, ઈƈરના પરાક્રમથી,
જમણાં તથા ડાબા હાથ પર ન્યાયીપણાનાં હɵથયારોથી,

8 માન તથા અપમાનથી, અપકʍʁતʋ તથા Ǥુકʍʁતʋથી; જૂઠા ગણાયેલા
તોપણ સાચા; 9 અજાણ્યા તોપણ નામાંɳકત; મરણ નજીક તોપણ
જુઓ જીવંત છʍએ; ɶશક્ષા પામેલાઓના જવેા તોપણ ǝૃત્Ǟુ પામેલા
નɴહ; 10 શોકાǖુરના જવેા તોપણ સદા આનંદ કરનારા; ગરʍબો જવેા
તોપણ ઘણાંઓને ધનવાન કરનારા; કʣગાલ જવેા તોપણ સઘળાના
માɵલક છʍએ.

11 ઓ કɹરʋથીઓ, તમારે સારુ અમારુʣ મોં ǐૂલ્Ǟું છે, અમારુʣ હૃદય
ɵવશાળ છે. 12 તમે અમારામાં સંકુɵચત થયા નથી, પણ પોતાના
અંતઃકરણમાં સંકુɵચત થયા છો. 13 તો એને બદલે (જમે બાળકોને તેમ
તમને કહુʣ છુʣ ), તમે પણ હૃદયથી ઉદાર થાઓ.

ɶબનયહૂદʍઓની અસરો ɵવરુદ્ધ ચેતવણી
14 અɵવƈાસીઓની સાથે અઘɳટત સંબંધ ન રાખો; કેમ કે

ન્યાયીપણાને અન્યાયીપણા સાથે શો સંબંધ હોય? અને અજવાળાને
અંધકારની સાથે શી સંગત હોય? 15અને ɶખ્રસ્ત સાથે શેતાનનો સંબંધ
હોઈ શકે? કે ɵવƈાસીને અɵવƈાસીની સાથે શો ભાગ હોય? 16અને
ઈƈરના ભƖક્ત˺ાનને ǝૂʁતʋઓની સાથે સંબંધ હોય ખરો? કેમ કે
આપણે જીવતા ઈƈરǙું ભƖક્ત˺ાન છʍએ, જમે ઈƈરે કɄું કે, 'હુʣ
તેઓમાં રહʍશ તથા ચાલીશ; તેઓનો ઈƈર થઈશ; અને તેઓ મારા
લોક થશે.'

17 માટે, 'તમે તેઓમાંથી નીકળʌ આવો, અને જુદા થાઓ,' એમ
પ્રǜુ કહે છે, 'અǢુદ્ધને સ્પશર્ ન કરો, અને હુʣ તમારો સ્વીકાર કરʍશ,
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18અને તમારો ɵપતા થઈશ,અને તમે મારા દʍકરાદʍકરʍઓ થશો,એમ
સવર્સમથર્ પ્રǜુ કહે છે.'

7
1 તે માટે, વહાલાંઓ, આપણને એવાં આશાવચનો મળેલાં છે માટે

આપણે દેહની તથા આત્માની સવર્ અǢુદ્ધતાને દૂર કરʍને પોતે Ǣુદ્ધ
થઈએ અને ઈƈરનો ભય રાખીને સંǚૂણર્ પɵવત્રતા પ્રાપ્ત કરʍએ.

2 અમારો અંગીકાર કરો; અમે કોઈને અન્યાય કયƪ નથી; કોઈǙું
બગાȴું નથી, કોઈને છેતયાર્ નથી. 3 હુʣ તમને દોɵષત ઠરાવવાંને બોલતો
નથી; કેમ કે મેં પહેલેથી જ કɄું છે કે, તમે અમારાં હૃદયોમાં એવા વસ્યા
છો કેઆપણે સાથે મળʌને મરવાને અનેજીવવાને તૈયાર છʍએ. 4તમારʍ
સાથે વાત કરવામાં હુʣ બહુ ǐુલાસીને બોǟું છુʣ , મને તમારે ɵવષે બહુ
ગૌરવ છે, હુʣ ɳદલાસાથી ભરǚૂર થયો છુʣ , અમારʍ સવર્ ɵવપɶŷમાં હુʣ
આનંદથી ઝૂમી ઊઠુʣ છુʣ .

5 કેમ કેઅમે મકદોɴનયાઆ˸ા ત્યારેઅમારાં શરʍરોને કʣઈ Ǥુખાકારʍ
ન હતી; પણઅમારા પર ચારેબાજુથી ɵવપɶŷઓહતી;બહાર લડાઈઓ
અને અંદર ઘણી જાતનાં ડર હતા. 6 પણ દʍનજનોને ɳદલાસો આપનાર
ઈƈરે ɵતતસના આ˸ાથી અમને ɳદલાસો આપ્યો;' 7અને કેવળ તેના
આ˸ાથી જ નɴહ, પણ તમારા તરફથી તેને જે ɳદલાસો મƄો હતો
તેથી પણ; અને તેણે તમારʍ મારા પ્રત્યેની મોટʍ ઉત્કʣ ઠા, તમારો શોક
અને મારે ɵવષે તમારʍ સઘન કાળજીની અમને ખબર આપી, તેથી મને
વધારે આનંદ થયો.

8જોકે મેં મારા પત્રથી તમને દ:ુખી કયાર્ અને તેǙું મને દ:ુખ થǖું હǖું,
પણ હવે મને તેનો પસ્તાવો થતો નથી કેમ કે હુʣ જોઉં છુʣ કે તે પત્રએ
તમને થોડા જ સમય માટે દ:ુખી કયાર્ હતા. 9 પણ હવે હુʣ આનંદ કરુʣ
છુʣ તે તમે દ:ુખી થયા એટલા માટે નɴહ, પણ દ:ુખી થવાથી તમે પસ્તાવો
કયƪ તે માટે; કેમ કે તમને ઈƈરની ઇચ્છા પ્રમાણે દ:ુખી કરાયા હતા, કે
અમારાથી તમને કʣઈ Ǚુકસાન ન થાય. 10 કેમ કે ઈƈરની ઇચ્છા પ્રમાણે
થǖું દ:ુખશોક ઉપજાવǖું નથી પરʣǖુ ઉદ્ધાર પમાડે તેવો પસ્તાવો ઉપજાવે
છે; પણ જɵગક દ:ુખ મરણ પમાડે છે.
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11 કેમ કે જુઓ, તમને ઈƈરની ઇચ્છા પ્રમાણે દ:ુખ થǞું તેથી
તમારામાં આǖુરતા પોતાને ɴનદƪષ ઠરાવવાંનો કેવો Ǒુસ્સો, કેવો ભય,
કેવી તીવ્ર ઇચ્છા, કેવી આǖુર આકાંક્ષા, કેǡું ઝǙૂન અને બદલો લેવાની
કેવી આǖુરતા! તમે તે કામમાં સવર્ પ્રકારે પોતાને ɴનદƪષ સાɶબત કયાર્.
12 જોકે મેં તમને જે લ˶ું, તે જણેે અન્યાય કયƪ તેને માટે નɴહ અને
જનેાં પરઅન્યાય થયો તેને માટે પણ નɴહ, પણઈƈરનીઆગળતમારા
માટેની અમારʍ કાળજી તમને પ્રગટ થાય તે માટે લ˶ું.

13આબધાથી અમે ɳદલાસો પામ્યા છʍએ;
તે ઉપરાંત ɵતતસને થયેલા આનંદથી અમે વધારે આનંદ પામ્યા; કેમ

કે તમારા બધાથી તેનો આત્મા તાજગી પામ્યો છે. 14 માટે જો મને
તમારે ɵવષે ɵતતસ આગળ કોઈ વાતમાં ગૌરવ થǞું હોય, તો તેમાં મારʍ
શʁમʋદગી થઈ નɴહ; પણ જમે અમે તમને બધી વાતો સત્યતાથી કહʍ,
તેમ અમારુʣ તમારા માટેǙું ગૌરવ પણ ɵતતસઆગળ સાǓું પȴુ.ં

15 તમે ભય તથા Ȅુજારʍસɴહત તેનો અંગીકાર કયƪ, એ તમારા
આજ્ઞાપાલનના સ્મરણને લીધે ɵતતસનો પ્રેમ તમારા ઉપર ǚુષ્કળ છે.
16 મને સવર્ બાબતે તમારા પર ǚૂરો ભરોસો છે એ માટે હુʣ આનંદ પાǝું
છુʣ .

8
ɶખ્રસ્તી દાનધમર્

1 ભાઈઓ, મકદોɴનયાના ɵવƈાસી સǝુદાયો પર ઈƈરની જે કૃપા
થઈ તે અમે તમને જણાવીએ છʍએ કે, 2 ɵવપɶŷની ભારે કસોટʍમાં
તેઓનો ǚુષ્કળ આનંદ તથા ભારે ગરʍબાઈ ઉદારતારૂપી ǚુષ્કળ
સǝૃɵદ્ધમાં બદલાઈ ગઈ.

3 કેમ કે હુʣ સાક્ષી ǚૂરુʣ છુʣ કે, તેઓએ પોતાની શƖક્ત પ્રમાણે, બલકે
શƖક્ત ઉપરાંત દાનો, પોતાની ǐુશીથી આપ્યાં. 4 પોતાની આ ઉદારતા
તથા સંતોની સેવા કરવામાં તેઓની ભાગીદારʍ સ્વીકારવાને તેઓએ
અમને આગ્રહǚૂવર્ક ɵવનંતી કરʍ; 5 વળʌ જમે અમે આશા રાખી હતી,
તેમ નɴહ; પણ તેઓએપ્રથમ પ્રǜુને અને ઈƈરની ઇચ્છા પ્રમાણે પોતાને
પણ અમને સ્વાધીન કયાર્.
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6 માટે અમે ɵતતસને ɵવનંતી કરʍ કે, જમે તેણે અગાઉ શરૂઆત
કરʍ હતી, તે જ પ્રમાણે તે તમારામાં આ ઉદારતાની કૃપા સંǚૂણર્ કરે.
7 પણ જમે તમે સવર્ બાબતોમાં, એટલે ɵવƈાસમા,ં વાણીમા,ં જ્ઞાનમાં,
ઉત્કʣ ઠામાં તથા અમારા ઉપરના તમારા પ્રેમમાં વધ્યા, તેવી જ રʍતે આ
ઉદારતાની સેવામાં પણ ǡૃɵદ્ધ પામો.

8 હુʣ આ બાબત આજ્ઞારૂપે નɴહ, પણ બીજાઓની ઉત્કʣ ઠાની
સરખામણીમાં તમારા પ્રેમની પ્રામાɷણકતાની પરʍક્ષા કરવાને કહુʣ છુʣ .
9 કેમ કે તમેઆપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તની કૃપાજાણોછો કે, તેઓધનવાન
હોવા છતાં તમારે માટે ɴનધર્ન થયા, કે જથેી તમે તેમની ગરʍબીથી ધનવાન
થાઓ.

10 આ બાબતમાં હુʣ અɷભપ્રાય આǚું છુʣ ; જે તમને મદદરૂપ થશે,
કારણ કે એક વષર્ અગાઉ તમે કેવળ [એ કામ] કરવાનો આરʣભ કયƪ
હતો, એટǟું જ નહʏ પણ તે કરવાની તમારʍ ધગશ પણ હતી. 11 તો
હવે તે કામ ǚૂરુʣ કરો કે જથેી જે પ્રમાણે તમારʍ આǖુર ઇચ્છા હતી તે
પ્રમાણે તમારʍ શƖક્ત ǝુજબ તે પɳરǚૂણર્ થાય. 12 કેમ કે જો [આ કામ
કરવાની] ઇચ્છા હોય તો કોઈ માણસ પાસે જે નથી તે પ્રમાણે નɴહ, પણ
જે છે તે પ્રમાણે તે [ઇચ્છા] માન્ય છે.

13આ કામ એટલા માટે નથી કે બીજાઓને રાહત મળે અને તમને
તકલીફ પડ,ે 14 પણ તે સમાનતાને ધોરણે થાય એટલે કે વતર્માન
સમયમાં તમારʍ સǝૃɵદ્ધ તેઓની અછત કે તેઓની સǝૃɵદ્ધ પણ તમારʍ
અછત ǚૂરʍ પાડ,ે કે જથેી સમાનતા થાય; 15જમે લખેǟું છે, 'જનેી પાસે
ઘણું હǖું તેને વધી પȴું નɴહ; અને જનેી પાસે થોડુʣ હǖું તેને ǐૂટʍ પȴું
નɴહ.'

ɵતતસ અને તેના સાથીદારો
16 પણ ઈƈરની આભારસ્ǖુɵત થાઓ, કે જમેણે ɵતતસના હૃદયમાં

તમારે માટે એવી જ કાળજી ઉત્પƂ કરʍ; 17 કેમ કે તેણે અમારʍ ɵવનંતી
સ્વીકારʍ એટǟું જ નɴહ પણ તે પોતે ઘણો આǖુર હોવાથી સ્વેચ્છાથી
તમારʍ પાસે આ˸ો.

18 વળʌ અમે તેની સાથે એક ભાઈને મોકલ્યો છે કે જǙેું નામ
Ǥુવાતાર્પ્રચારની બાબતમાં સવર્ ɵવƈાસી સǝુદાયોમાં પ્રશંસનીય છે.
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19 એટǟું જ નɴહ, પણ તે ભાઈ ɵવƈાસી સǝુદાયો દ્વારા ɴનમાયેલો
છે, કે જથેી પ્રǜુના મɴહમાને અથơ આ કૃપાની જે સેવા અમને સોંપવામાં
આવી છે તે કરવાઅને અમારʍ મદદ કરવાની ઉત્કʣ ઠા દશાર્વવાં તે અમારʍ
સાથે ફરે.

20અમે કાળજી રાખીએ છʍએ કે દાન ઉઘરાવવાનો આ જે વહʍવટ
અમે કરʍએ છʍએ, તે ɵવષે કોઈ અમારા દોષારોપણ ન કરે. 21 કેવળ
પ્રǜુની જ દ્રƉʍમાં નɴહ, પણ માણસોની દ્રƉʍમાં પણ જે યોગ્ય છે તે
કરવા ɵવષે અમે કાળજી રાખીએ છʍએ.

22તેઓની સાથે અમે અમારા ભાઈને મોકલ્યો છે, કે જનેી અમે ઘણી
બાબતોમાં ઘણીવાર કસોટʍ કરʍ અને તે અમને મહેનǖુ માǟૂમ પડ્યો છે
અને હમણાં તો તમારા પર તેનો ઘણો ભરોસો હોવાથી તે વધારે મહેનǖુ
હોવાની ખાતરʍ થયેલી છે. 23 ɵતતસ ɵવષે કોઈ ǚૂછે તો તે મારો સાથી
તથા તમારે માટે મારો સહકમƛ છે;અને અમારા ભાઈઓ ɵવષે કોઈ ǚૂછે
તો તેઓ મંડળʌ દ્વારા મોકલાયેલા તથા ɶખ્રસ્તનો મɴહમા છે. 24 તેથી
ભાઈઓને તથા મંડળʌઓને તમારા પ્રેમ તથા તમારા ɵવષેના અમારા
ગૌરવǙું પ્રમાણ બતાવી આપો.

9
સાથી ɵવƈાસીઓને માટે આʁથʋક મદદ

1 હવે સંતોની સેવા કરવા ɵવષ,ે મારે તમને લખવાની અગત્ય નથી
2 કેમ કે હુʣ તમારʍ ઉત્કʣ ઠા જાણું છુʣ ; તે ɵવષે હુʣ મકદોɴનયાના લોકોની
આગળ તમારે માટે ગવર્ કયાર્ કરુʣ છુʣ , કે અખાયાએ એક વષર્થી તૈયારʍ
કરʍ છે. તમારʍ ઉત્કʣ ઠાએ ઘણાંઓને ઉત્સાɴહત કયાર્ છે.

3 હવે મેં ભાઈઓને એ માટે મોકલ્યા છે કે, તમારે ɵવષેનો અમારો
ગવર્ ˸થર્ ન જાય; અને જમે મેં કɄું તેમ તમે તૈયાર થાઓ; 4એમ ન
થાય કે, મકદોɴનયાના કોઈ માણસો મારʍ સાથે આવે અને તમને તૈયાર
થયેલા જુએ નɴહ, તો તમારા ɵવશેના ગવર્ને કારણે અમારે (હુʣ નહʏ કહુʣ
કે તમારે પણ) શરમાǡું પડ.ે 5 આથી મને જરૂરʍ લાગ્Ǟું કે ભાઈઓને
ɵવનંતી કરવી કે તેઓ તમારʍ પાસે વહેલાં આવે અને જે દાન આપવાǙું



કɹરʋથીઓને બીજો પત્ર 9:6 xiv કɹરʋથીઓને બીજો પત્ર 10:2

તમે વચનઆપ્Ǟું હǖું, તે અગાઉથી ઉઘરાવી રાખે. તે દાનજબરદસ્તીથી
નɴહ પણ ઉદારતાથી તૈયાર રાખવામાં આવે.

6 એ તો ખરુʣ છે કે, જે કʣ જૂસાઈથી વાવે છે, તે લણશે પણ
કʣ જૂસાઈમાં; અને જે ઉદારતાથી વાવે છે; તે ઉદારતાથી લણશ.ે 7જમે
દરેકે પોતાના હૃદયમાં અગાઉથી નŚʍ કǞુƯ છે, તે પ્રમાણે તેણે આપǡું;
પરાણે નɴહ, ફરɷજયાત પણ નɴહ; કેમ કે ǐુશીથી આપનારને ઈƈર
ચાહે છે.

8 ઈƈર તમારા પર સવર્ પ્રકારની ǚુષ્કળ કૃપા કરવાને સમથર્ છે કે,
જથેી હʣમેશા તમારʍ પાસે સવર્ વાતે ǚુષ્કળ સǝૃɵદ્ધ હોવાને લીધ,ે તમે
સવર્ સારાં કામો કરવામાં વધતા જાઓ. 9 જમે લખેǟું છે કે, 'તેમણે
વહેંચ્Ǟું છે, તેમણે ગરʍબોને આપ્Ǟું છે, તેમǙું ન્યાયીપણું સવર્કાળ ટકે
છે.'

10 જે વાવનારને માટે બીજ તથા ખોરાકને સારુ રોટલી ǚૂરાં પાડે
છે, તેઓ તમારુʣ વાવવાǙું બીજ ǚૂરુʣ પાડશે અને વધારશે અને તમારા
ન્યાયીપણાના ફળોની ǡૃɵદ્ધ કરશે; 11એમતમે સવર્ પ્રકારે ધનવાન થાઓ
કે જથેી તમે ઉદાર બની શકો અને તેથી અમારʍ મારફતે ઈƈરની સ્ǖુɵત
થાય.

12 કેમ કે આ સેવાǙું કામ ફક્ત સંતોની ગરજ ǚૂરʍ પાડે છે,એટǟું જ
નɴહ, પણ ઈƈરની ǚુષ્કળ સ્ǖુɵતમાં પɳરણમે છે; 13એટલે આ સેવાના
ǚુરાવાથી, તેઓ, ɶખ્રસ્તની Ǥુવાતાર્ની તમારʍ કǛૂલાત પ્રત્યેનીઆધીનતા
માટે તથા તેઓને માટે તથા સવર્ને માટે તમારા દાનની ǚુષ્કળતાને માટે,
ઈƈરનો મɴહમા કરે છે. 14તમારા પર ઈƈરની અɵધક કૃપાને માટે તેઓ
તમારે માટે પ્રાથર્ના કરતાં તમારા માટે ઝંખે છે. 15 ઈƈરના અવણર્નીય
દાન ઈǤુ ɶખ્રસ્તને માટે તેમની આભારસ્ǖુɵત થાઓ.

10
પોતાની ધમર્સેવા તથા આક્ષેપો સામે પાઉલનો બચાવ

1 હુʣ પાઉલ, જયારે તમારʍ સમક્ષ હોઉં ત્યારે દʍન છુʣ , પણ દૂર
હોઉં ત્યારે તમારʍ સાથે ɺહʋમતવાન છુʣ ; હુʣ પોતે ɶખ્રસ્તની નમ્રતા તથા
સાલસતાથી તમને ખાસ ɵવનંતી કરુʣ છુʣ . 2જઓે અમને દɴુનયાદારʍની
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રʍત પ્રમાણે વતર્નારા ધારે છે, તેઓસામે જે ɴનƅયતાથી હુʣ ɺહʋમત કરવા
ધારુʣ છુʣ , તે ɴનƅયતાથી હુʣ હાજર થાઉં ત્યારે મારે ɺહʋમતવાન થǡું ન પડે
એવી ɵવનંતી હુʣ તમને કરુʣ છુʣ .

3 કેમ કે જોકે અમે શરʍરમાં ચાલીએ છʍએ, તોપણ અમે શરʍર
પ્રમાણે લડાઈ કરતા નથી; 4 કેમ કે અમારʍ લડાઈનાં હɵથયાર દૈɴહક
નથી, પણ ઈƈરʍય સામથ્યર્થી ɳકલ્લાઓને તોડʌ પાડવાને તે શƍો
સમથર્ છે.

5 અમે ભ્રામક દલીલોને તથા ઈƈરના જ્ઞાનની ɵવરુદ્ધ જે કʣઈ માǗું
ઊંચકે છે તેને તોડʌ પાડʌએછʍએઅને દરેક ɵવચારને વશ કરʍને ɶખ્રસ્તની
આધીનતામાં લાવીએ છʍએ. 6જયારે તમારુʣ આજ્ઞાપાલન સંǚૂણર્ થશે,
ત્યારે સવર્ આજ્ઞાભંગનો બદલો વાળવાને અમે તૈયાર છʍએ.

7તમે ફક્તબહારનો દેખાવ જુઓછો. જો કોઈને પોતાનાં પરભરોસો
હોય કે, હુʣ ɶખ્રસ્તનો છુʣ , તો તેણે ફરʍ પોતાને યાદ કરાવǡું કે,જમે તે પોતે
ɶખ્રસ્તનો છે તેમ અમે પણ ɶખ્રસ્તનાં છʍએ. 8 કેમ કે જે અɵધકાર પ્રǜુએ
તમારા નાશને માટે નɴહ, પણ તમારʍ ઉƂɵત માટે અમને આપ્યો, તે ɵવષે
જો હુʣ કʣ ઈક અɵધક અɷભમાન કરુʣ , તોપણ શરમાઉ નɴહ.

9 હુʣ ચાહતો નથી કે હુʣ તમને મારા પત્રો દ્વારા બીવડાવનાર જણાઉં.
10 કેમ કે તેઓ કહે છે કે, 'તેના પત્રો ભારે તથા કડક છે; પણ તે પોતે
શરʍરે નબળો અને તેǙું બોલǡું દમ વગરǙું છે. 11 તેǡું કહેનારા માણસે
સમજી લેǡું કે, જવેા અમે દૂરથી પત્રો ધ્વારા બોલનાર છʍએ તેવા જ,
હાજર થઈǢું ત્યારે કામ કરનારા પણ થઈǢું. 12જઓે પોતાના વખાણ
કરે છે, તેઓની સાથે પોતાને ગણવા અથવા સરખાવવાને અમે ɺહʋમત
કરતા નથી; પણજયારે તેઓઅંદરોઅંદર પોતાને એકબીજાથી માપે છે
તથા સરખાવે છે, ત્યારે તેઓ ɴનǛુર્દ્ધ છે.

13 પણ અમે હદ ઉપરાંત અɷભમાન નɴહ કરʍએ, પણ જે મયાર્દા
ઈƈરે અમને ઠરાવી આપી છે અને તેમાં તમે પણ આવો છો, તેટǟું જ
કરʍǢું. 14 કેમ કે જાણે કે અમે તમારા Ǥુધી પહોંચ્યા ન હોઈએ, તેમ
અમે પોતાને હદ બહાર લંબાવતા નથી. કેમ કે ɶખ્રસ્તની Ǥુવાતાર્ પ્રગટ
કરવામાં અમે પ્રથમ હતા કે જઓે તમારા Ǥુધી આ˸ા;
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15અમે પોતાની હદ બહાર બીજાઓની મહેનત પરઅɷભમાન કરતાં
નથી; પણઅમને આશા છે કે,જમે જમે તમારો ɵવƈાસ વધશે અમારʍ
સેવા અમારʍ પોતાની હદમાં વધશે, 16 કે જથેી તમારાથી આગળના
પ્રાંતોમાં પણ અમે Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કરʍએ; અને બીજા હદમાં થયેલા
સેવાકાયર્ ɵવષે અɷભમાન કરʍએ નɴહ. 17 પણ 'જે કોઈ ગવર્ કરે તે
પ્રǜુમાં ગવર્ કરે.' 18 કેમ કે જે પોતાની પ્રશંસા કરે છે તે નɴહ, પણ જનેી
પ્રશંસા પ્રǜુ કરે છે તે માન્ય થાય છે.

11
પાઉલ અને જૂઠા પ્રેɳરતો

1 હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ કે તમે મારʍ થોડʌઘણી ǝૂખર્તાને સહન કરો; પણ તમે
સહન તો કરો છો જ. 2 કેમ કે ઈƈરમય આ˺ાથી, હુʣ તમારા ɵવષે
કાળજી રાǐું છુʣ . કેમ કે એક પɵતની સાથે મેં તમારʍ સગાઈ કરʍ છે કે,
જથેી એક પɵવત્ર કુમાɳરકા જવેા હુʣ તમને ɶખ્રસ્તને સોંǚું.

3પણમને ડર લાગે છે કે,જમેસપơ પોતાના કપટથી હવાને છેતરʍ, તેમ
ɶખ્રસ્ત પ્રત્યેના ɴનખાલસ તથા પɵવત્ર ભƖક્તભાવમાંથી તમારાં મન ફેરવી
દેવાય. 4 કેમ કે જો કોઈ આવીને જે ઈǤુને અમે પ્રગટ કયાર્ તેમનાંથી
જુદાજ ઈǤુને પ્રગટ કરે,અથવા તમે જેઆત્મા પામ્યા તેમનાંથી જુદોજ
આત્મા પામો,અથવા જે Ǥુવાતાર્ તમે સ્વીકારʍ, તેનાથી જુદʍજ Ǥુવાતાર્
સ્વીકારો; તો તમે તેને ǐૂબ જ સારʍ રʍતે સહન કરો છો.

5મને નથી લાગǖું કે તે બીજા ઉŷમ પ્રેɳરતો કરતાં હુʣ કોઈ પણ પ્રકારે
ઊતરતો છુʣ . 6 પણ જોકે બોલવામાં પ્રવીણ ન હોઉં, તોપણ જ્ઞાનમાં હુʣ
અǚૂણર્ નથી;આબાબત અમે સવર્ પ્રકારે અને જમે અન્યની સમક્ષ તેમ
તમને જણાવી છે.

7 તમને ઊંચા કરવા માટે મેં પોતાને નીચો કયƪ, એટલે મેં તમને
ઈƈરની મફત Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કરʍ, એમાં Ǣું મેં પાપ કǞુƯ? 8 તમારʍ સેવા
બજાવવા માટે મેં બીજા ɵવƈાસી સǝુદાયોને ǟૂંટʍને તેઓની પાસેથી
નાણાં લીધાં. 9 વળʌ હુʣ તમારʍ સાથે હતો ત્યારે મને તંગી પડતી હતી
તે છતાં પણ હુʣ કોઈને ભારરૂપ થયો ન હતો; કેમ કે મકદોɴનયામાંથી જે
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ભાઈઓ આ˸ા હતા, તેઓએ મારʍ જરૂɳરયાતો ǚૂરʍ પાડʌ હતી; અને
હુʣ સવર્ પ્રકારે તમને બોજારૂપ થતાં દૂર રƑો હતો અને દૂર રહʍશ.

10જમે ɶખ્રસ્તǙું સત્ય મારામાં છે તેમ, અખાયાના કોઈ પણ પ્રાંતમાં
આ પ્રમાણે અɷભમાન કરતાં કોઈ મને રોકʍ શકશે નɴહ. 11 શા માટે?
Ǣું એ માટે કે હુʣ તમારા ઉપર પ્રેમ રાખતો નથી? ઈƈર જાણે છે હુʣ પ્રેમ
રાǐું છુʣ .

12પણ હુʣ જે કરુʣ છુʣ , તે કરતો રહʍશ, કે જથેીજઓે,જમેાં અɷભમાન
કરʍને અમારા સમાન દેખાવા માગે છે તેઓને લાગ મળતો હુʣ અટકાǡું.
13 કેમ કે એવા માણસો જૂઠા પ્રેɳરતો, કપટʍ કાયર્કતાર્ઓ અને ɶખ્રસ્તનાં
પ્રેɳરતોનો વેશ ધરનારા છે.

14આમાં કʣઈ આƅયર્ નથી, કેમ કે શેતાન પોતે પ્રકાશના સ્વગર્દૂતનો
વેશ ધરે છે; 15 તેથી જો તેના સેવકો પણ ન્યાયીપણાના સેવકોનો વેશ
ધરે, તો તે મોટા આƅયર્ની બાબત નથી; તેઓના કામ પ્રમાણે તેઓનો
પɳરણામ આવશે.

પ્રેɳરત તરʍકે પાઉલના દઃુખો
16 હુʣ ફરʍથી કહુʣ છુʣ કે, કોઈ માણસે મને ǝૂખર્ ન ધારવો, પણ જો

તમે એમ ધારતા હો, તો તમારે ǝૂખર્ તરʍકે મારો અંગીકાર કરવો, જથેી
હુʣ પણ થોડુʣ અɷભમાન કરુʣ . 17 જે હુʣ કહુʣ છુʣ , પ્રǜુના કહેવા પ્રમાણે
નથી કહેતો; પણ અɷભમાનના આવેશમાં જાણે કે ǝૂખાર્ઈથી બોǟું છુʣ .
18સાંસાɳરક બાબતે ઘણાં અɷભમાન કરે છે, માટે હુʣ પણ કરʍશ.

19 કેમ કે તમે પોતે Ǜુɵદ્ધમાન છો, તમે ǝૂખƪǙું સહન કરો છો! 20 કેમ
કે જો કોઈ તમને Ǒુલામ બનાવે, જો કોઈ તમારુʣ ખાઈ જાય, જો કોઈ
તમને સપડાવ,ે જો કોઈ પોતાને મોટો કરે, જો કોઈ તમને તમાચો મારે,
તો તમે તેǙું સહન કરો છો. 21 જાણે કે અમે અબળ હતા, એǡું હુʣ
પોતાને હલકો ગણતાં કહુʣ છુʣ ; પણ જમેાં કોઈ ɺહʋમતવાન છે તેમાં હુʣ
પણ ɺહʋમતવાન છુʣ ;આ હુʣ ǝૂખાર્ઈથી બોǟું છુʣ .

22Ǣું તેઓ ɴહȇૂ છે? હુʣ પણ છુʣ . Ǣું તેઓઇઝરાયલી છે? હુʣ પણ છુʣ .
Ǣું ઇબ્રાɴહમનાં સંતાન છે? હુʣ પણ છુʣ . 23Ǣું તેઓ ɶખ્રસ્તનાં સેવકો છે?
હુʣ ǝૂખર્ની માફક બોǟું છુʣ હુʣ તેઓના કરતાં ɵવશેષ છુʣ . કેમ કે મેં વધારે
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સેવા કરʍ છે; વǘુ પ્રમાણમાં જલેવાસ કયƪ છે; વધારે વખત ગણતરʍ
ɵવનાનાં ફટકાનો માર ખાધો છે; વારʣવાર ǝૃત્Ǟુના ǝુખમાં ધકેલાયો છુʣ .

24 પાંચ વાર મેં યહૂદʍઓથી ઓગણઓગણ ચાળʌસ ફટકા ખાધા,
25 ત્રણ વાર મેં ડʣડાનો માર ખાધો, એક વાર પથ્થરનો માર ખાધો, ત્રણ
વાર મારુʣ વહાણભાંગી ગǞુ,ંએકરાતɳદવસ હુʣ દɳરયામાં પડʌ રƑો હતો.
26 ઘણી સફરો કરʍ, નદʍઓનાં સંકટોમાં, ǟૂંટારાઓમાં, સ્વદેશીઓમાં,
ɵવદેશીઓમાં તથા પાખંડʌ ભાઈઓએ મને ભયગ્રસ્ત કયƪ. મેં નગરમાં,
જʣગલમા,ં સǝુદ્રમાં જોખમો વેઠ્યા,ં

27 શ્રમ તથા કƉ, વારʣવારના ઉજાગરાઓ, ǜૂખ તથા તરસ,
વારʣવારના ઉપવાસો, ઠʣ ડʌ તથા વƍોની અછત એ બǘું મેં સહન કǞુƯ.
28આબીજી વાતો ઉપરાંત, રોજ મારા પર બોજ,એટલે સવર્ ɵવƈાસી
સǝુદાયની ɻચʋતા, રહે છે. 29 કોણ અબળને જોઈન,ે હુʣ અબળ થતો
નથી? કોણ ઠોકર ખાય છે અને મારુʣ હૃદય બળǖું નથી?

30 જો અɷભમાન કરǡું પડશ,ે તો હુʣ મારʍ ɴનબર્ળતાǙું અɷભમાન
કરʍશ. 31આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તનાં ઈƈર તથા ɵપતા જે સવર્કાળ
Ǥુધી સ્ǖુત્ય છે, તે જાણે છે કે હુʣ જૂઠુʣ કહેતો નથી.

32 દમસ્કસમાં અɳરતાસ રાજાના રાŤપાલે મને પકડવા ચાહʍને,
દમસ્કʍઓનાં નગર પર ચોકʍ પહેરો ગોઠ˸ો. 33 પણ ટોપલીમાં
બેસાડʌને બારʍમાં થઈને કોટ પરથી મને નગરની બહાર ઉતારʍ ǝૂકવામાં
આ˸ો. એ રʍતે હુʣ તેના સકʣજામાંથી બચી ગયો.

12
પાઉલના સંદશર્નો અને પ્રકટʍકરણ

1અɷભમાન કરǡું તે ફાયદાકારક નથી, પણ મારે તો કરǡું જોઈએ.
હુʣ પ્રǜુના દશર્ન તથા પ્રકટʍકરણની વાત કહેવા માંડʌશ. 2 ɶખ્રસ્તમાં એક
એવા માણસને હુʣ ઓળǐું છુʣ (તે શરʍરમાં હતો કે શરʍર બહાર હતો તે
હુʣ જાણતો નથી, ઈƈર જાણે છે), કે જનેે ચૌદ વષર્ ઉપર સ્વગર્માં લઈ
લેવામાં આ˸ો.
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3એવા માણસને હુʣ ઓળǐું છુʣ (શરʍરમાં હતો કે શરʍર બહાર હતો,
તે હુʣ જાણતો નથી, ઈƈર તોજાણે છે) 4 કે, તેને પારાદૈસમાં લઈજવાયો
અને જે વાતો બોલવી માણસને ઉɵચત નથી એવી અકથનીય વાતો તેણે
સાંભળʌ. 5 તેને લીધે હુʣ અɷભમાન કરʍશ; પોતાને ɵવષે નɴહ પણ કેવળ
મારʍ ɴનબર્ળતા ɵવષે અɷભમાન કરʍશ.

6 હુʣ સત્ય બોǟું છુʣ કે જો હુʣ અɷભમાન કરવા માǑુ છુʣ તો હુʣ ǝૂખર્
નહʏ થાઉં; કોઈ માણસ જવેો મને જુએ છે,અથવા મારુʣ સાંભળે છે; તે
કરતાં મને કʣઈ મોટો ન ગણે માટે હુʣ મૌન રહુʣ છુʣ . 7 મને જે પ્રકટʍકરણના
અસાધારણ અǙુભવો થયા તેને લીધે હુʣ ǂɮલાઉં નɴહ માટે શેતાનના દૂત
તરʍકે મને મǙુષ્યદેહમાં પીડાઆપવામાંઆવી છે કેજથેી હુʣ વધારે પડતી
બડાઈ ન કરુʣ .

8 તે ɵવષે મેં ત્રણ વાર પ્રǜુની પ્રાથર્ના કરʍ કે તે મારʍ પાસેથી પીડા
દૂર કરે. 9 પણ તેમણે મને કɄું કે 'તારે માટે મારʍ કૃપા ǚૂરતી છે; કેમ કે
ɴનબર્ળતામાં મારુʣ પરાક્રમ સંǚૂણર્ થાય છે'એમાટે ɵવશેષે કરʍને હુʣ ઘણી
ǐુશીથી મારʍ ɴનબર્ળતાǙું અɷભમાન કરʍશ કે ɶખ્રસ્તǙું પરાક્રમ મારા પર
ઊતરʍ આવે. 10એ માટે ɴનબર્ળતામા,ં ɺનʋદામા,ં સંકટમાં, સતાવણીમાં,
ખેદમા,ં ɶખ્રસ્તને લીધેઆનંɳદત રહુʣ છુʣ ; કેમ કે જયારે હુʣ ɴનબર્ળ છુʣ , ત્યારે
હુʣ બળવાન છુʣ .

11 હુʣ [અɷભમાન કરʍન]ે ǝૂખર્ થયો કેમ કે તમે મને ફરજ પાડʌ; પણ
તમારે મારાં વખાણ કરવાં જોઈતાં હતા કારણ કે જો હુʣ કʣઈ જ ન
હોઉં તોપણ હુʣ ǝુ˵ પ્રેɳરતો કરતાં કʣઈ ઊતરતો નથી. 12 પ્રેɳરતપણાની
ɴનશાનીઓએટલે ɵચƏો, ચમત્કારો તથા પરાક્રમી કામો ઘણી ધીરજથી
તમારામાં થયાં હતા.ં 13 હુʣ તમારા પર બોજારૂપ ન થયો એ ɶસવાય તમે
બીજા ɵવƈાસી સǝુદાયો કરતાં કઈ રʍતે ઊતરતા હતા? મારોઆ Ǒુનો
મને માફ કરો.

14 જુઓ, હુʣ ત્રીજી વાર તમારʍ પાસે આવવાને તૈયાર છુʣ અને તમારા
પર બોજારૂપ નɴહ બǙું; કેમ કે તમારુʣ દ્ર˸ નɴહ પણ હુʣ તમને મેળવવા
ચાહુʣ છુʣ ; કેમ કે સંતાનોએ માબાપને માટે સંગ્રહ કરવો તે યોગ્ય નથી;
પણ માબાપે સંતાનો માટે સંગ્રહ કરવો જોઈએ. 15 પણ હુʣ તમારા
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આત્માઓને માટે ઘણી ǐુશીથી મારુʣ સવર્સ્વ વાપરʍશ તથા પોતે પણ
વપરાઈ જઈશ; હુʣ તમારા પર વધતો પ્રેમ રાǐું છુʣ તો Ǣું તમારા તરફથી
મને ઓછો પ્રેમ મળશ?ે

16સારુʣ , એમ છે તો મેં તમારા પર બોજ ના˵ો નɴહ, પણ ચાલાક
હોવાથી મેં તમારા ભોળપણનો લાભ લીધો. 17 Ǣું જઓેને મેં તમારʍ
પાસે મોકલ્યા તેઓમાંના કોઈની મારફતે મેં તમારાથી કʣઈ સ્વાથર્ સાધ્યો
છે? 18 મેં ɵતતસને ɵવનંતી કરʍ અને તેની સાથે એક ભાઈને મોકલ્યો.
Ǣું ɵતતસે તમારʍ પાસે કʣઈ સ્વાથર્ સાધ્યો? Ǣું એક જ આત્મામાં અમે
ચાલ્યા નથી? Ǣું એક જ પગલામાં અમે ચાલ્યા નથી?

19 આ બધાથી તમે એમ ધારો છો કે અમે તમારʍ સામે સ્વબચાવ
કરʍએ છʍએ પણ એǡું નથી; ɶખ્રસ્તમાં ઈƈરની આગળ અમે બોલીએ
છʍએ કે,આસવર્ તમારા ઘડતરને માટે જ છે;

20 કેમ કે મને ડર લાગે છે, હુʣ આǡું ત્યારે કદાચ જવેા હુʣ ચાહુʣ તેવા હુʣ
તમને ન જોઉં અને જવેો તમે ચાહતા નથી તેવો તમે મને જુઓ; રખેને
બોલાચાલી,અદેખાઇ, ક્રોધ,ઝઘડા, ચાડʌǓુગલી,બડબડાટ, ઘમંડ તથા
ધાંધલ ધમાલ થાય; 21 પાછો આǡું ત્યારે કદાચ મારા ઈƈર તમારʍ
આગળ મને નીચો કરે; અને જે કેટલાક અગાઉ અǢુદ્ધતા, ˸ɷભચાર
તથા જારકમર્ કરતા હતા અને એવાં પાપ કરʍને તેનો પસ્તાવો કયƪ નથી,
તેઓમાંના ઘણાં ɵવષે હુʣ દઃુખી થાઉં.

13
પાઉલની અંɵતમ ચેતવણી તથા ક્ષેમકુશળતા

1 આ ત્રીજી વાર હુʣ તમારʍ પાસે આǡું છુʣ . બે કે ત્રણ સાક્ષીઓની
સાɶબતીઓથી દરેક વાત સ્પƉ કરાશે. 2 મેં અગાઉ કɄું છે અને બીજી
વાર હાજર હતો ત્યારે જમે કɄું તેમ હુʣ હમણાં ગેરહાજર હોવા છતાં,
અત્યાર Ǥુધી પાપ કરનારાઓને તથા બીજા સવર્ને અગાઉથી કહુʣ છુʣ કે,
હુʣ આવીશ તો દયા રાખીશ નɴહ.

3 કારણ કે ɶખ્રસ્ત મારા દ્વારા બોલે છે તેǙું પ્રમાણ તમે માગો છો;
તે તમારા તરફ ɴનબર્ળ નથી, પણ તેને બદલે તે તમારામાં સામથ્યર્વાન
છે. 4 જો ɴનબર્ળતામાં તેઓને વધસ્તંભે જડવામાં આ˸ાં છતાંપણ
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તેઓ ઈƈરના સામથ્યર્થી જીવંત છે. અમે પણ તેમનાંમાં ɴનબર્ળ છʍએ
છતાંપણ તમારે સારુ ઈƈરના સામથ્યર્ વડે અમે તેમની સાથે જીવીǢુ.ં

5પોતાને તપાસી જુઓ કે તમે ɵવƈાસમાં છો કે નɴહ. પોતાને ચકાસો.
Ǣું તમે જાણતા નથી કે ઈǤુ ɶખ્રસ્ત તમારામાં છે? તમારામાં છે, પણ
જો તમે માન્ય થયા નથી તો નથી. 6 મારʍ એવી આશા પણ છે કે તમે
જાણશો કે અમે નાપસંદ નથી.

7 હવે અમે ઈƈરને પ્રાથર્ના કરʍએ છʍએ કે, તમે કʣઈ ખરાબ કામ ન
કરો,અમે સફળ દેખાઈએએમાટે નɴહ પણએમાટે કે જોઅમેઅસફળ
જવેા હોઈએ, તોપણ તમે સાǓું જ કરો. 8 કેમ કે સત્યની ɵવરુદ્ધ અમે
કʣઈ કરʍ શકતા નથી પણ સત્યનાં સમથર્ન માટે કરʍએ છʍએ.

9 કેમ કે જયારે અમે નબળા છʍએ ત્યારે અમે આનંદ પામીએ છʍએ
પણ તમે મજǛૂત છો,અને તમે સંǚૂણર્ થાઓ માટે અમે પ્રાથર્ના કરʍએ
છʍએ. 10એ માટે હુʣ તમારʍ મધ્યે ન હોવા છતાં આ વાતો લǐું છુʣ , કે
હાજર હોઈશ ત્યારે કઠોર રʍતે નɴહ પણ જે અɵધકાર પ્રǜુએ Ǚુકસાન
માટે નɴહ પણ ઘડતરને માટે આપ્યો છે તે પ્રમાણે હુʣ વǖુƯ.

11 અંતે, ભાઈઓ, આનંદ કરો, ǚુનઃ˺ાɵપત થવા પ્રયત્ન કરો,
ઉŷેજન પામો, એક મતના થાઓ, શાંɵતમાં રહો; પ્રેમ તથા શાંɵતના
ઈƈર તમારʍ સાથે રહો. 12પɵવત્રǓુંબનથીએકબીજાને સલામ કહેજો.

13સવર્ સંતો તમને ક્ષેમકુશળ કહે છે.
14 પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તની કૃપા તથા ઈƈરનો પ્રેમ અને પɵવત્ર આત્માની

સંગત તમારાં સવર્ની સાથે રહો.
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